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Vahvistin/soitinlaitteen  keskeiset toiminnot Basic features of player/amplifier unit  

Pyhän Kultakero C403 stereojärjestelmä/stereo system



Käytettävissä olevat ohjelmalähteet: 
CD-soitin (sisäänrakennettu)

HDMI (television ääni)

Bluetooth-yhteys

FM radio

Analoginen tulo (johdolla)


Available inputs (sound sources): 
CD (player built in)

HDMI (sound from TV)

Bluetooth connection

FM radio

analog input (wired) 

Bluetooth-pariliitos omaan laitteeseesi:

1. Valitse ohjelmälähteeksi Bluetooth.

2. Paina play/pause painiketta. 

Näyttöön tulee teksti ’Ready to pair’

3. Valitse laitteesi bluetooth-asetuksista 

kohteeksi ’Pyhä stereo C403’

4. Kun pariliitos on valmis, voit soittaa 

haluamaasi ääniohjelmaa stereoista 

5. Huom! Syöttävän laitteen 

voimakkuussäätimen on hyvä olla yli 
puolen voimakkuuden

Langallisen analogisen tulon käyttö:

1. Säädä voimakkuus minimiin kytkennän ajaksi

2. Valitse ohjelmälähteeksi Analog 1

3. Kytke miniplugijohto syöttävän laitteen 

kuulokeliitäntään (esim. puhelin tai pädi)

4. Soita haluamaasi ääniohjelmaa stereoista

5. Huom! Syöttävän laitteen voimakkuussäätimen 

on hyvä olla yli puolen voimakkuuden ja 
äänensävyn säätimet neutraaleissa asennoissa

Bluetooth-pairing to your smart device:

1. Choose Bluetooth as input

2. Push play/pause button. ’Ready to 

pair’ will appear on the display

3. From your device settings, choose 

’Pyhä stereo C403’ for pairing. 

4. When connected, you can play 

sound from your device.

5. Note: it is good to have the volume 

of your device at least half way up

Using of analog wired input:

1. Adjust volume to zero for connection

2. Choose Analog 1for input

3. Connect the miniplug wire in to headphone 

output of your device (phone, pad or similar)

4. Play your sounds from your device

5. Note! Volume control of your device should be 

over half of max and tone controls to neutral



Extra features: 
TV speakers system and living room speakers may also 
be adjusted individually with attenuators in the cabinet 
or they may be muted  if needed.

Normal position: at maximum

Lisätoiminto: 
Tv:n yhteydessä olevien ja olohuoneen kaiutinparien 
keskinäistä voimakkuutta voi hienosäätää kaapissa olevissa 
vaimennussäätimillä tai ne voidaan mykistyspainikkeilla 
kytkeä kokonaan pois toiminnasta. 

Normaaliasento: maksimi
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Äänijärjestelmän kokoonpano: 

soitin/vahvistinyhdistelmä: Naim Audio Uniti Star (UK)

www.naimaudio.com


Aktiivikaiutinjärjestelmät: Genelec (FI)

www.genelec.com www.genelec.f


Tv:n yhteydessä olevat kaiuttimet: 

Genelec F2B subwoofer, Genelec 4020C (erikoisväri tähän tilaan)


Olohuone:

Genelec 4030C (erikoisväri tähän tilaan)


Sound system components: 

player/amplifier: Naim Audio Uniti Star (UK)

www.naimaudio.com


Active speakers systems: Genelec (FI)

www.genelec.com www.genelec.f


Speakers near tv: 

Genelec F2B subwoofer, Genelec 4020C (colour matched with room)

Living space:

Genelec 4030C (colour matched with room)


Järjestelmätoimittaja:


Kruunuradio Oy

Liisankatu 3, 00170 Helsinki

p. +358 9 6840 0010

kruunuradio.f

asikaspalvelu@kruunuradio.fi

Tärkeää: järjestelmän toimintaongelmien välttämiseksi, 
asetuksiin ja kytkentöihin ei pidä kajota! 

Important: to avoid malfunction of the system, please do 
not attempt to change connections or settings!

http://www.genelec.com
http://www.genelec.fi
http://www.genelec.com
http://www.genelec.fi
http://kruunuradio.fi

